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Hukonaesa TaTbsiHa 'eHHaabeBHa B
AOBEKTUBHbLIE OB BEKTHbIE ATPUBYThHI BUCEMAHTVI‘-IECKVI OCJIOXXHEHHbIX
NPEOJTIOXEHUAX B COBPEMEHHOM AHITTIMUCKOM A3bIKE

Llenblo cTaTby $IBNSETCA pPaccMOTPEHWE OCHOBHbIX OCOBEHHOCTEW Takux BWAOB CEMAHTUYECKU OCIIOXHEHHbBIX
npeanoXeHnn aHrmMNCKOro A3bika, Kak NPeanoXXeHns ¢ agbeKTVBHBIMU KOMMMKaTOpaMm, OTHOCALMMUCS K AOMONHEHNIO
MaTPUYHOrO npeanoxeHus. [lokasaHbl pasHble BWAbl COOTHOLIEHUA CEMaHTUKM MaTpU4HOTO W BKIIOYEHHOTo
npeanoxeHwn. [lokasaHo, YTO aAbEKTUBHbLIN KOMMNMKATop B hyHKUMM 0BocoGneHHoro onpepeneHnss - 3TO
yHuBepcarnbHas dopma CTPYKTYpUMpOBaHWS [AONonHuTEnbHoro npeaukata. OCHOBHOW pyHKUMEN npeanoxeHnni c
aAbeKTUBHBIMK KOMNIMKaTOpaMn ABNAETCA BblpaxeHne 406aBOYHON NPeAnKaTUBHOCTY B NPEANOXEHUSIX C NOANeXaLLmnM
- OAYLUEBMEHHbIM NNLOM, KOTOPbIE OTMMYAOTCH LUMPOKNM CMEKTPOM CEMaHTUYECKMX XapaKTepucTuk. Hactosawas cratbs
BHOCWT BKIaJ B CEMaHTUYECKNIA aHan13 NpeanoxeHusi, a Takke B pa3BUTNe COBPEMEHHOIO CEMaHTUYECKOrO CUHTaKcuca.
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Lenvio cmamovu a6aaemcs paccmompenue OCHOSHbIX 0CODeHHOCMell MAKUX 8U008 CeMAHMUYECKU OCTOHCHEHHBIX
nPeoNodceHUll aH2IUICKO20 A3bIKA, KAK NPEON0NHCeHUs C A0bEKMUBHIMU KOMNIUKAMOPAMUY, OMHOCAUWUMUCA K 00~
NONHEHUI0 MAMPU4HO20 npednoxcenus. 1lokasanvl pasuvlie UObl COOMHOUEHUTI CEMAHMUKY MAMPUYHO2O U GKIIO-
YEeHHO20 NpeonodceHull. JJoKa3ano, Ymo adbeKmusHblll KOMIIUKAMOp 8 (YHKyuu 060Cco061eHH020 onpedeieHus —
29Mo yHUBepcanvbHasa opma CmpyKmypuposanus 0OnoaHumenvho2o npeouxama. OCHO8HOU (yHKyuell npedioice-
HUll ¢ A0bEKMUBHBIMU KOMNIUKATNOPAMU SIGNAEMCS 8blpadicenue 000a8OYHOU NPeOUKAMUBHOCTNU 8 NPEONONCEHUSX
¢ noonexcauum — 00YULeBNEHHbIM TUYOM, KOMOPble OMAUYAIOMCA WUPOKUM CHEKMPOM CEMAHMUYECKUX XapaKme-
pucmuk. Hacmosiwas cmamos Hocum 6K1a0 68 CeMAHMUYECKUll ananus npediodceHus, a maKice 8 pazeumue co-
BDEMEHHO20 CEMAHMUUECKO20 CUHMAKCUCA.

Kniouegvie cnosa u gppazvl: Npono3uLys; aAbeKTUBHBIA KOMIUTUKATOP; IPEIUKATUBHOE ONpE/eNICHNE; IOTIOJIHEHHE;
MPEIUKATHBHOCTE; MAaTPHIHOE TPETIOKCHHE; THIT CUTYallld; apTyMEHTHAs pOJIb.

Huxonaea Tarbsina ['eHHaabeBHA, K. QIIION. H., JOICHT
Camapckuii 20cy0apcmeeHHblil COYUATbHO-Ne0a202utecKull yHugepcumem
tatanik2009@yandex.ru

AJBEKTUBHBIE OBbEKTHBIE ATPUBYTbl B CEMAHTUYECKH OCJOXHEHHBIX
HNPEJVIOXKEHUAX B COBPEMEHHOM AHI'VIMUCKOM S13BIKE

I'oBOps 0 MpuiIaraTeIbHOM — IPEIUKATUBHOM OIPENENICHHH K AOTOJIHEHUIO, OTMETHM, YTO pe4b HE HIET O Iep-
BUYHOCTH WJIM BTOPUYHOCTH €TI0 CHHTAKCUYECKHX (DYHKIMH, TaK KaK €ro CHHTaKcuuecKkast (pyHKLUS CHHKpEeTHYHAs,
4TO CIIeyeT U3 CaMOro OIpeZesIeHus JaHHOH (YyHKIMU. Pe3yabTaToM 3TOro BBICTYIIAET M CMEIIAHHBIH CTaTyC JI0-
MOJTHEHUS B IEJIOM, TIOCKOJBKY B CEMaHTHYCCKOW CTPYKType CyONMpeIMKaTHBHOW CHHTAarMbl OHO CTPYKTYPHPYET
BTOPOW CEMAaHTHUYECKHIA CyOBEKT, IMOITOMY CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa BCETO IPEIUIOKEHHS SIBISETCS TBYCYOBEKT-
HOW, a HEOCHOBHAS MPEIUKATUBHOCTH — JOTIOIHUTEIBHOM, TOCKOJBKY B MPEIOKEHIH JBE CYOBEKTHO-TIPEINKATHBIC
JIUHHAW, OTHOCSIIHECS K Pa3INYHBIM CEMaHTHICCKHM CYOBEKTaM.

AKTyalbHOCTh HACTOSIICH CTAaThH OMPEACISICTCS HEIOCTATOYHBIM OCBEIICHHEM B COBPEMEHHOH JIMHTBHCTHYEC-
CKOH HayKe OTIMYUTEIBHBIX YePT aHTIHUACKHX CEMAHTHUCCKU OCIOXHEHHBIX MPEIOKEHUN C aJbeKTUBHBIMU KOM-
TUIMKaTOPaMH, OTHOCSIIMMHUCS K TOTIOJHEHHIO MATPUYHOTO TPEIOKEHHUSI.

[Mpu ananu3e 1MoKO0OHBIX MPEITIOKEHUI MBI IPUHIMAEM BO BHIMAaHHE IPAMMATHYECKYIO0 CEMaHTHKY CJIOB B (DyHK-
LMY JIOTIOJTHEHUsI, TaK Kak 00Ilasi CEMAHTHKA U CEMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH BCEX KOMIIOHEHTOB KaK MaTpU4HO-
0, TaK ¥ BKJIFOUEHHOTO MPEII0KEHUH, pPa3InuHbl B 3aBUCUMOCTHU OT BBIPAKEHHOCTH JIONIOJHEHHS UMEHEM OJ1yIIeB-
NEHHBIM WM HEOyIIEeBIEHHBIM. IMEHHO B TOM M COCTOMT Hay4Hasi HOBU3HA HACTOALICH pabOThI.

JIst Hauama paccCMOTPHUM MPEATIOKEHHSI C OOIIEeH CEMaHTHKOW MaTPHUYHOTO TPEJIOKEHUS «IeiicTBHE Hall 00BEK-
TOM JIEHCTBUTEIHLHOCTHY, CIIEI0BATENBHO, CYOBEKT, CTPYKTYPUPYEMBbIH ITOJUIEKAIINM, SIBJISIETCS HOCUTEJIEM aKTHB-
HOTO NPEANKATHBHOTO NIPU3HAaKa, a MPEANKaT — aKTUBHBIM, TMHAMHYHBIM, OTHOCUTEIILHBIM: SO you pronounce one
person at least innocent of the crime [5, c. 34]. / Hmaxk, bl cuumaeme HeGUHOBHBIM 8 NPECHYNIEHUU, NO KpAUHell
Mepe, 00Ho20 uenosexa (34eCh U layee MepeBoj aBTopa cratbu. — 1. H.).

B nanHOM mpuMmepe BKIIOYEHHBIN NMpPEANKAT — HEAKTUBHBIN, CTATHYHBIM M a0COJIOTHBIN, YTO M ONpEENseT ap-
TYMEHTHYIO POJb (DOPMBI person Kak JACTCPMHUHATHB. B MaTpUYHOM MpEIUIOKEHHH apryMEHTHAas poiib CyOBeKTa
B COOTBETCTBHH C XapaKTEPUCTUKAMH MIPEeIUKaTa Ha IPOIIO3UIIMOHATIHFHOM YPOBHE OTIPEACIIICTCS KaK areHTHB.

B cienyromem BBICKa3bIBaHWM K AUKTYMHOH HPOIO3UIMH JOOABISETCS JIOTHYECKasi, 0003HAYAIONIast IPHIUHY
COCTOSIHUS CyOBEKTa W BBIpAKEHHAS TPEAJIOKHBIM JOTIOTHEHHEM B MATPHYHOM IPEUIOKEHIH, CTPYKTYPHPYIOIIIM
3HAYMMBIA A7 0OmIe CEeMaHTHKM BCETO TNPEaIoKEeHHS KOMIIOHEHT — Kay3allbHBIH KOHKperwmsatop: He nearly
dropped me dead with his words [12, p. 98]. / On uymbe ne youn mens smumu crosamu.

3TO OTHOCHTEIILHO KOHCTUTYTHBHBIH KOMIIOHEHT [1], MOCKOJBKY JAaHHbIE OTHOIIEHHS MOTYT OBITH BBIPa)KECHBI
n 6e3 Hero, a JIMIIb B3aUMOOTHOLIEHHSIMH MAaTPHYHOTO U BKJIFOUEHHOTO TIPEUIOKEHHH, KaK 9TO HaOJI0aJIOCh BHIIIE.
Opnako Onarosapsi HaJIMYMIO JJAHHOTO CEMAaTHYeCKOro KOMIIOHEHTa HEBO3MOXKHO TPaHC(HOPMHUPOBATH MOJOOHBIE
NPE/TI0KEHHS B CJI0)KHOIIOJUMHEHHBIE KOHCTPYKIIUH.

B T0 e Bpems nmpHYMHA MOXET OBITh MMIUIUIMTHOM, O0YCIIOBIEHHOI JIEKCHYECKOH MPeCyNo3uIued MaTpud-
HOTO TPEJUIOKEHHS, KaK 3TO MMEET MECTO B cieayromeM npumepe: You could drive us both mad [10, p. 178]. /
To1 Moe cecmu Hac 0boux ¢ yma, — WA MOKET BOOOIIE OTCYTCTBOBATh, KaK B y)Ke IIPHUBEIEHHOM IIPUMeEpE.

B ompenenéHHBIX cydasx M3MEHEHHS B MPOIO3UIIMOHATBEHON CTPYKTYPE MATPHIHOTO TIPEATIOKEHHUS MIPUBOIAT K U3-
MEHEHHIO THIIa CUTYAIHH: €CITH B MPEABIIYIINX CIydasx 3TO — COObITHE Ha (PoHe (PaKTa, TO B CICAYIOIINX — OJUH (QaKT
Ha (OHEe APYroro; B HAX UMEET MECTO W KOHBEPCHOE BBIPAKCHUE NMPUINHHO-CIICACTBEHHBIX OTHOIICHHUH TI0 CPABHEHHUIO
C TPeIBIAYIINM, PUIEM MIPUYHHA SBISCTCS BHYTPEHHEH B COOTHECCHUH C CyOBEKTOM BTOPBIM, a HE TaKOU jK€ BHYTPEH-
HEel, HO COOTHECEHHO# ¢ cyOnekToM TiepBbIM: [ like you better silly [12, p. 62]. / Tot mHe borvue Hpaguuibes 21ynotl.

Bce BbICKa3bIBaHHS C HAIMYMEM MPHYNHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOLICHHH, HE3aBUCUMO OT TOTO, B KaKOW 4acTh
OCJIOXKHEHHOTO MPEJUIOKEHHUSI OHU BBIPaXKEHBI, CIIy’)KaT OCHOBaHHUEM ISl TPAKTOBKH OTOOpakaeMOW UMM CHTYaluH KaK
THIEPCUTYALINH, COCTOSILEH U3 MAKPOCHTYaLU MOANGBHUIMPYIOLIEH XapaKTepH3alii 1 MaKpOCUTYalUH IIPUYHHBL.
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CeMaHTHYECKOE KaueCTBO BCEX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpPbI MOCJIEAHUX BBICKAa3bIBAHUIH OTIIMYHO
OT MPEBIAYIINX: CyObEKT MEPBBIH — 3TO HOCUTENb JIEMHUAKTUBHOIO IPU3HAKA — OTHOLICHUS; NPEANKAT — JIeMHaK-
THUBHBIH, OTHOCHTEJBHBIH, aOCTparnpoBaHHBIl OT HEMOCPEACTBEHHOTO NMPOTEKaHUS BO BpPEeMEHH; OOBEKT-alpecar,
KOTOPBIA Ha IPOIO3UIHOHAIEHOM YPOBHE IIPEICTaBIseT COO0H BTOPOH CyOBEKT — KBUIM(UKATUB, a apryMEHTHas
poJIb cyOBEKTa NEPBOTO MEHSETCS HA PEJIATHB; BKIIOYCHHBII PEIUKAT — HeaKTHBHBIH, a0COTIOTHBIN, CTATHYHBIH.

AHanu3 SMIUPHYECKOT0 MaTepHania MO3BOJSET BBLACIUTE CICAYIOIINE BUIbI COCYIIECTBOBaHUS 00MIeii ceMaH-
THKH MaTPUYHOTO U BKJIIOYEHHOTO MPEIOKSHUH NP IOTOTHEHHH — HMEHH CYIIECTBUTEILHOM HEOTYILEBIEHHOM.
Tak, psa npeayoKeHUH XapaKTepu3yeTcsi 00l areHTHBHON CeMaHTHKON MaTPUYHOTO IMPEIOKEHUS W KBaJHUTa-
TUBHOM CEMaHTHKOM BKIIIOUEHHOTO IPEIUIOKEHHSI C COOTBETCTBYIOLIMMHU KaTEropHajJbHbBIMU CEMaHTHYECKUMH ap-
T'YMEHTaMH, @ UIMEHHO: CYOBEKT IEPBBIi — HOCHTENb aKTUBHOTO MPU3HAKA — areHTUB, aKTUBHBIA OTHOCHUTEIIbHBIN,
JMHAMHUYHBIH PEIMKaT U O0BEKT JEUCTBUS — 0OBEKTHB / CYyOBEKT BTOPOM — HOCHUTENb KaueCcTBa — KBAJIMTATHUB C He-
AKTUBHBIM, a0COJIIOTHBIM, CTATHYHBIM ITPEANKATOM, BHIPOKEHHBIM IIPUIIAraTtelibHbIM B (DYHKIMH 000COOJIEHHOrO onpe-
nenenus: His son Was running crazily in SOme tagging game, incomprehensible for the father [11, p. 87]. / E2o cwin 6e-
2an, KaK cymacueOwut, uepas 6 uepy, HenoHAMHYyIO e2o omyy.

[Tpu oOmieil ceMaHTHKE MAaTPUYHOTO NMPEIJIOKCHUSI — YYBCTBCHHOM BOCIIPHUATHH — M3MCHSCTCS apryMEHTHas
poJIb CyOBeKTa IEepBOro — IEPLENTHB, B TO BpeMs KakK apryMEHTHas PoJib BTOPOTO CYOBEKTa OCTA&TCs MpEeXHEH,
HarpuUMep, HAIPaBICHHOE 3pUTeNbHOE Bocnpusitue: He turned and looked for a moment at the apartment next door,
high and beautiful [4, p. 52]. / On nosepuyncs u 6pocun 6321510 Ha BLICOKYIO U KPACUBYIO 08€Pb COCEOHEN KEAPMUPBbL.

[Tpu GUHUTHOM TJaroie fo have CyEeCTBEHHO U3MEHSIOTCS BCE CEMaHTHYECKHE apaMeTphbl BBICKA3bIBAHUS: 3TO
y)Ke CeMAaHTHYECKUH THIT NIPEJIOKEHUS C OTHOILCHHUEM 3K3HUCTCHINH, a He PEIUKALIH, YTO 00YCIIOBINBACT TaKOM
THUI CUTYalluH, KaK «(akT Ha GoHe (akTay B OTIMYUE OT THIA «COObITHE HAa (OHE (aKkTay, XOTS BHJ MaKpOCUTYya-
LMH COXPAHSIETCS: MaKpOCHTYalllsl KaYeCTBEHHOW XapaKTepu3allid, YTO OTIMYAET BCE MPEIUIOKEHUS C JOTOINHE-
HHEM — HEJIUIOM OT NPEeAI0KEHHH C JOTIOJIHEHUEM — JIUIOM.

B TecHol CBsI3H ¢ ATUMH OOIIMMH CEMaHTHYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH HaXOAITCsl U OoJiee YacTHbIC: CeMaHTH-
YECKHUil IIpeIMKaT MaTPUUHOTO MPEATI0KEHHS SIBJISICTCS] HEAKTUBHBIM, OTHOCUTEJIBHBIM, a0CTParupoOBaHHbIM OT OCH
BPEMEHH, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM M CyOBEKT MEpBbIH SBISIETCS HOCHTEJIIEM HEaKTHBHOI'O OTHOLIEHHS o0iazna-
HUSI, apIyMEHTHAsl pOJIb KOTOPOTO OIpENeIsieTcs HaMi Kak OeHe()MKaTHB; JOIOJHEHNE CTPYKTYPUPYET 0OBEKT 00-
JaJjaHusl, apryMEHTHAs! POJIb KOTOPOT'O OIpEeessieTcsl KaK II0CECCHB IPOIO3HUIIMOHAIBHON CTPYKTYpBl MaTPUYHOTO
NPEATIOKEHHS, U IETEPMHUHATHB — BKJIIOYEHHOTO, U3 YEro CIEIyeT, YTO CEMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH JIOTIOJTHH-
TENBHOTO MPEANKaTa OCTAITCS NpexXHUMU: He had his car at the door, ready 1o start [Ibidem, p. 77]. / Ezo mawuna
ovLia y 06epu, u on 6 11000t Momenm Ovll 20mos 3asecmu eé. CeMaHTHKa HAJIMYHUS 00YyCIIOBIICHA TIIaBHBIM 00pa3oM
JAaHHBIM KOMIUIUKaTOPOM U HOALEPKUBAETCS 00CTOATEILCTBOM MECTa B MATPUIHOM IPEIOKEHHN.

[TpHOPHUTETHOCTD CTPYKTYPHI AOIOJHHUTENBHOM NMPEeIUKaTUBHOCTH JUI OOIIeH CeMaHTHKH HaJMYUS MaTpU4-
HOTO NPEJIOKEHNUS WUTIOCTPUPYET CIEAYIONIee BHICKa3bIBaHUE, KOTOPOE OTJIMYAETCS OTCYTCTBHEM OOCTOSTEINb-
ctBa mecta: [ had the camera all ready [6, c. 32]. / Moii pomoannapam 6win nornocmoio 20mog; ipu Tpaacdop-
Manuu e€ >IMMHUHAPOBAaHHA 00IIas CEMaHTHKA BCEX MATPUUYHBIX MPEIUIOKEHUH peodpa3yeTcsi B CEMaHTHKY Iep-
MaHEHTHOT'0 OOJIafaHus.

Crenyroiue BbICKa3bIBaHNS XapaKTEPU3YIOTCS Pa3IMYMIMHU apryMEHTHBIX PoJieil CyObeKTa MepBoro — neprer-
TUB M WHTEJUICKTUB B pe3yJbTaTe OOIIEH CEMaHTUKH MaTPUYHBIX NMPEITI0KEHHH KaK «YyBCTBEHHOE BOCIPHATHE
00 «yMCTBEHHas AEATEIBHOCTB) C COOTBETCTBYIOLIMM THIIOM IIEPBOTO MpEAUKaTa: AEMHUIMHAMHYHBIA, 1eMHAK-
TuBHBINM, oTHOcUTeNbHBIN: [ feel the house damp [10, p. 51]. / A uyscmesyio cvipocms 6 dome; He felt the grass wet
under his feet [7, p. 32]. / On uyscmeosan coipocmos mpaswt oo Ho2amil.

B kagecTBe o0mIiero WTora aHajH3a NPEUIOKEHHH C JTOMOJHUTEILHOW MPEANKATHBHOCTBIO ¢ KOMIOHEHTAMHU:
CYOBEKT IepBBIi — ONYIIEBIEHHOE JIHIO0 U CyOBEKT BTOPOH — JIMLIO/HEINIO CICAYEeT OTMETHTh HE TOJIBKO HECKOJIb-
KO Oonbliee pasHOOOpa3Ne CEMaHTHICCKHX XapaKTEPUCTHK MOCIEIHHUX, HO U BBIPaYKCHHE JOMOIHHUTEIBHOIO IIpe-
JMKaTa MPUIaraTelbHbIM B 00EHX €ro CHHTaKCHYeCKHX (YHKLIHUSIX — 000COOICHHOrO ONpEaeIeHUs U IPeIHKaTHB-
HOTO OIPE/ICNICHUS K IOTIOTHEHUIO, JUIS TOCIICTHHX.

[puHIMIHATEHBIM OTIMYUEM HPEIIOKEHNIN ¢ NOIOMHEHHEM — HENUIIOM OT MPEIUIOKEHHN C IOMOJHEHHEM —
JIMLIOM SIBJISIETCSI MX apryMEHTHAs POJIb: BO-TIEPBBIX, ATO JINOO OOBEKTHB, JIMOO MAPTUTHUB, BO-BTOPBIX — TOJIBKO Ia-
ueHTHB. OJIHAKO B OTHOUICHUH CyOBeKTa BTOPOH MPOMO3UIMOHAIBHON CTPYKTYpPhI BKIIOUEHHOTO IIPEUIOKECHUS
OHH XapaKTEePHU3YIOTCSl 3HAYMTEIBHBIM CXOJCTBOM: B OOJIbIIMHCTBE CIy4aeB 3TO CYOBEKT-A€TEPMHUHATUB JJIS BTO-
poro cy0bekTa — JIMIa, T.e. OYCBUIHA CUIIbHAS TEHJCHIMS K YHU(DHKALUK UX apTYMEHTHOM POJIK, a BO BTOPOM BHUJIE
NpeIoKEHUH 3TO 3aBepIIEHHAs YHUDUKALIUS.

JlaHHbBIe TEH/ICHINYU K YHU(DHUKALUK HEMOCPEACTBEHHO 00YCIIOBIMBAIOT YHU(DHKALIUIO OTOOpakaeMOi MaKpOCH-
TyalluH B NPEIUIOKEHHUAX CO BTOPBIM CyOBEKTOM HEJIMIOM. B mpenioxkeHus X ¢ cyObeKTOM BTOPBIM-JTUIIOM TSHJICH-
us K yHHQUKAHMA TPOSBISIETCS TOJHOCTBIO B cepe 0ToOpakaeMoi CHTyalllH, HO HMEHHO KaK TCHACHLHS OHa
nposiBisieTcs: B cepe THIOB CUTyaluuu. Bo-nepBbix, 00a Tuma (coueTaHne JUHAMHYECKOH U CTATHYECKOM CHTYaLHii)
HaXOJATCSl B COCTOSTHMM AMHAMHUYECKOT'O paBHOBECHs. BO-BTOpPBIX, B HUX HAOIIONAIOTCS CIydaW TMIIEPCHUTYallUH,
B OCHOBE KOTOPOH JiexKaT NPUIMHHO-CIIECTBEHHbIE OTHOILEHHS MEX/y IPONO3UIMSIMH, H, CIIEJ0BATENHHO, MaTpUy-
HOE ¥ BKIIIOYEHHOE MPEVIOKEHHUS XapaKTEPU3YIOTCS Pa3IMYHBIMH TAKCUCHBIMU OTHOILLICHUSIMU.

V3 onucaHHBIX NPEIIOKEHHH TOJIBKO T€, B KOTOPHIX COBMNAJAIOT CEMAaHTUYECKUE XapaKTEPUCTUKH 00OHX Tpe-
JIMKaTOB, PENPE3CHTUPYIOT XOTS OBl B HEOOJBIIOH CTENICHN YaCTUYHO aCHMMETPHUYHYI0 KOMOHHATOPHYIO CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYECKYI0 MOJeNb. Bo BceX ocTalbHBIX Ciydasx 9TO aOCOJIOTHO acHMMeETpH4HBIC Monend. I[IpennoxeHus
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C pa3IMYHON I'paMMaTHYECKOW CEMaHTHKONH MMEHH IOIOJIHEHUS XapaKTepU3YyIOTCS TCHACHIMSIMH K YHH(UKALUU
coJiepkaHus U/ min GOpMBI TAKXKE B Pa3lIMUHBIX Chepax CHHTAKCHYECKOH CeMaHTHKH.

B npe/uioxkeHusX ¢ MOJUIeKAIINM — UIMEHEM HEOYIIEBIEHHBIM B MTO3UIIUH JIOTIOJHEHUS — YIOTPEOIsIeTCS TakKe
TOJIBKO KM HEOJYLICBIEHHOE, TIO3TOMY TJIaBHBIM KJIACCH(PUKAIIMOHHBIM KPUTEPHUEM BBICTYNAET CHHTAKCHYECKas
(bYHKIMS aTbEKTUBHOTO KOMILIUKATOPA.

B pamkax arpuOyTHBHOW ()YHKIHH 110 HalleMy MaTepHaly BCTPEUYAIOTCS KOMOMHATOPHBIE CEMAaHTHKO-CHH-
TAaKCHMYECKUE MOJIENI Pa3IM4YHON CTEHNCHH aCHMMETPUYHOCTH. Tak, B CICAYIOIIEM MPEUIOKCHUN 3HAYUTEIbHASL
CTETICHb OMUCHIBAOIICH €ro MOJIENTH 00YCIIOBIeHa Pa3InuMsIMU BO BCeX chepax CeMaHTUUECKONH CEMAHTHKH, HE T0-
BOpSl YK€ O TOM, YTO BCE IMPEJIONKEHUS C JIONOJIHUTEIbHOW MPEAUKATHBHOCTBIO MOTEHIMAIBLHO JIEMOHCTPHPYIOT
ACUMMETPUYHYIO MOJIENE: It brings US t0 another epoch, much closer t0 the English language, both in geographical
and chronological terms [13, p. 48]. / ODmo nepenocum nac 6 Opyayio 3noxy, HAMHO20 OUdICE K AHETUTCKOMY S3bIKY,
KaK 6 2e02paguieckom, max u 8 XpOHoA02UYECKOM OMHOULEHUU.

Heckosibko MeHbILEH CTENEeHbI0 ACHMMETPUYHOCTH XapaKTepH3yeTCs MOJIENb CIEAYIOUIEro IMPeIOKCHUS:
In each word-group each of the constituents is open t0 grammatical changes, peculiar to its new category as a part
of speech [9, p. 82]. / Komnonenmor xaxicooii epynnsl c108 OmMKpbimbl OJisi 2PAMMAMUYECKUX USMEHEHULL, NPUCYUUX
07151 €€ HOBOU Kame2opuu Kax yacmu peyu. IIpu3HaKaMu, ONPeIesSIFONMMA MEHBIIYIO CTENEeHb ACHMMETPUIHOCTH
KOMOMHATOPHON MOJIENH, SIBISIOTCS: 0O0IIasi CeMaHTHKa O0OUX MPEUIOKEHUN — KBAJUTATUBHAS, OJIMHAKOBBIC Ce-
MaHTHUYECKHE XapPaKTEPUCTUKU NPEIUKATOB — HEAKTHUBHBIC, CTATUYHBIC, aOCONOTHBIC; OJIMHAKOBBIC apTyMEHTHBIE
poui 000UX CyOBEKTOB — JAETEPMUHATHBBI; OJIMHAKOBBIE CEMAHTHYECKUE THIIBI MPEJIOKCHUSI: B 000X C OTHOILICHUEM
MpeMKAIMY; OJIMHAKOBBIN TUII CUTYAIMi — CTATHYHBIE.

KBazucummeTpruvHas CeMaHTHKO-CUHTaKCHYeCKash MOJeNb MpEACTaBICHA CIEAYIOIIUM BbICKa3biBaHueM: [ got
fine shell ears, delicate as roses [4, p. 90]. / V mens 6viiu noxoosicue nHa paKkosuHKU YUIKU, HEHCHbLe, KAK PO3bl, — TIE
HE TOJIBKO MPEINKAThl UMEIOT OJJUHAKOBBIE CEMaHTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH, HO U MPHUITHCHIBAEMbIE MU MTPU3HAKU —
KauecTBa; B Pe3yJbTaTe 3TOTO0 MOXKHO TOBOPUTH 00 OJMHAKOBBIX UMEHHBIX KAaTErOPUATbHBIX CEMaHTHYECKUX KOM-
MOHEHTaX CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYP OOOMX MPEIJIOKEHUH M X OJMHAKOBBIX apryMEHTHBIX POJISIX — JAETePMHUHAH-
tax. boiee Toro, IMEHHON KOMIIOHEHT PacIIMPEHHOTO CKAa3yeMOTO, SIBIIIICH HANMEHOBAHHEM JICHOTATa YacTH Tella
CyOBEeKTa IEPBOT0, aKIEHTHPYET ATy JETePMHUHALIMOHHYIO CEMAHTHKY.

[Tpn moJurexxamemM — IMEHN HEOAYIICBIEHHOM — MMEET MECTO HECKOJIbKO OoJbliiee pazHOOOpa3ue ceMaHTH4e-
CKUX XapaKTEePHUCTHK OCJIOKHEHHBIX NMPEJIOKEHUH, INIaBHBIM 00pa3oM Oilarojapsi apryMEHTHBIM POJISIM BTOPOTO
CyOBEKTa, CTPYKTYPUPYEMOTO MO0 HOATMHHBIM MIPEANKATHBOM, JIMOO €ro HecIeIMAIN3UPOBAHHON (POPMOIi.

Tak, pu cTpyKTypHUpOBaHUN CyOBEKTa BTOPOTO OOCTOSTEIHCTBOM MeCTa U3MEHSETCS JIMIIb apryMEHTHask pojb
cyObekTa nepBoro — semenratus: The sun fell on the garden, full of flowers [14, p. 101]. / Cornye onycmunoce
Ha A0, NOIHBIU YEEMO8.

IpeioxeHust ¢ NPeAUKATHBOM, CEMaHTHUYECKHM CYyOBEKTOM BTOPBIM, MOTYT OTHOCHTBCSI K JIByM CeMaHTHYe-
CKUM THUIIaM: K TPEUIOKEHHUSIM C OTHOLICHUEM TOX/IECTBA, €CIIM HAJMIIO POAOBH/IOBBIC OTHOIICHHS MEXAY JCHOTA-
TaMH TOJUICKAIETO U MPEIUKATUBA, U MPEJIOKESHUSIM C OTHOLICHUEM MPEIUKAIUH, KaK 3TO UMEJI0 MECTO U B BbI-
IICOTIMCAHHBIX TIPeIoKeHusIX. [IpuMepoM miepBoIX ciyskut: The linguistic system 1S a phenomenon of back ground
character, uncontrollable and beyond the consciousness of the speaker [15, p. 122]. / Jlunesucmuueckas cucmema —
9mo sAeleHue YoHoso20 xapaxmepa, He noouexcaujee KOHMPOIo U HeOOCMYnHoe NOHUMAaHuio 206opsiuwum. OTHaAKO
KOMOHMHATOpHAsE MOJEJIb, PENPE3EHTUPOBAHHAs B HEM, OTIMYAETCS 3HAYMTEIBHOW CTENEHBIO aCHUMMETPHUYHOCTH,
BCJIC/ICTBHE PA3JINYMsl CEMAHTHUECKOI XapaKTEPUCTHUKH MPEJUKATOB B OTHOILIEHUH BPEMEHH.

[MpeankaTrB MOXKET OBITH BBIPAXKEH LIEJIOCTHOM HOMUHAIMEH 00beKTa JEHCTBUTENBHOCTH [2], pe/cTaBIIsIONIEH
co00ii coyeranue cioBa ¢ 0000MIEHHOMN, IIMPOKON CEMaHTHKOM, KOTOPYIO OIPAHHYMBAET, YTOUHSET MOCIEIYIONIEE CII0-
BO, HanpuMmep: Each sememe is a constant and definite unit of meaning, different from all other meanings [9, p. 63]. /
Kaoswcoasn cemema asnsiemes nocmosaunoii u onpedeiéHHou eOunuyell 3HayeHus, OMauyHou om opyeux sHavenuil. Ta-
KM 00pa3oM, CyOBbEKT BTOPOii B CTPYKTYPHOM IIJTAHE MOXKET ObITh AaHATUTUICCKUM.

Ecnu B posu mojuiexaiinero pyHKIMOHUPYET MECTOMMEHHE it, TO 00las ceMaHTHKa MATPUYIHOTO MPEAT0KEHHS
¥ BCE OCTAJbHBIC €r0 CEMaHTHUYECKHE MAapaMeTPhl COBMAIAIOT C TAKOBBIMU BKIIFOUEHHOTO MPE/IOKEHUSI, & UMEHHO:
COOTBETCTBYIOIINE MPEJANKAT U UMEHHbIE KOMIIOHEHTHI ITPU KBAaJMTAaTUBHON ceMaHTHKe. Kak M3BECTHO, POAOBHUIIO-
BbI€ OTHOIIECHHUS CYIIECTBYIOT MEXK/Y IOHITUSIMH, a MECTOMMEHHUSI MTOHSATHH HE BBIPAXAIOT, YTO U SIBIISICTCS] apry-
MEHTOM B TPaKTOBKE OOIel CEMaHTHKH MOJOOHBIX MPEUIOKEHNI B yKa3aHHOM KadecTBe. Miroctparueii Kk aTomy
CIY)KHT Mpeioxkenue: [t was a sedate, four-story hotel, demurely invisible in that fire of cold flesh [11, p. 212]./
Omo bvin muxuil, 4emuvIPEXIMANCHBIL OMeNb, 3ACMEHYUBO 3ACMBIBULUL CPEOU Ie0HO20 8030VXd.

Cpenn aHaJIM3UPYEMBbIX MPEIIOKEHUI CIIEyeT OTMETUTh TaKXKe TaKhe, B KOTOPBIX CKa3yeMmoe SIBJISITCS pacllv-
PCHHBIM, MPUYEM TTIArOJIbHBIN KOMIIOHEHT B HUX MOXKET OBITh BBIPAXKEH HE TOJIBKO TJIAroiioM fo have, HO W TIOIHO-
3HAYHBIMU TJIATOJAMH B PA3JIMYHON CTEMEHU JAECEMaHTHU3AIMHU, KOTOPasi, B CBOIO 0Yepeilb, O0YCIIOBICHA TaKO# HX Xa-
PaKTEepUCTHUKOMN, KaK MPeebHOCTE. [Ipu 3TOM MbI onupaemcs Ha kouuemniuo B. C. FOpueHko o 1o3TamHoM mporecce
Tiepexo/ia JIByCOCTaBHOTO IJIAr0JbHOTO MPE/IOKEHHUS B IBYCOCTABHOE MMEHHOE, CYTh KOTOPOH 3aKJIroyaeTcs B TI0CTe-
TIEHHOH yTpaTe (GMHUTHBIM IJIaroJIOM TJIArOJIbHBIX CBOMCTB ¢ NPHOOPETEHHEM CBSI30UHBIX, B PE3yJIbTaTe Yero IpHria-
TOJILHBII BTOPOCTETICHHBIH 4iIeH (00CTOSTENbCTBO, NOTIOJIHEHNE) PHOOpeTaeT (PYHKINIO MMEHHOTO IpeaAnKaTuBa [3].

[Tpumepom MOAOOHBIX BBICKA3BIBAHUH ¢ OOIIEH KBAIMTATUBHOW CEMAHTHKOW CIIYKHUT CIIECIYIOIIee MpeioxKe-
nue: These sentences have an emotive emphasis, similar to that of exclamation [9, p. 167]. / Dmu npeonooicenus
HeCcym 3MOYUOHAIbHYIO HA2PY3KY, CXOOHYIO ¢ sockauyanuem. Kak 1 Bce BILICONUCAHHBIC TPEUIOKEHHS C TOJOOHBIM
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CKa3yeMbIM MaTpPUYHOTIO IPEUIOKEHUS, JAaHHOE BBICKa3bIBAaHUE OIMCHIBAETCS KBa3UCHMMMETPUYHONH KOMOMHATOP-
HOW CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKON MOJENBIO.

CrienyeT ynoMsiHyTh U O TOM, YTO HOCHTENIEM JOMOIHUTEIBHOTO MPEANKATHBHOTO MIPU3HAKA MOXKET BBICTYNATh
U KOMITOHEHT MPEAJIOKEeHUsI, CHHTaKcH4YecKas QyHKIMs KoToporo sipisercs auddysnoii: This element represents
words of roots, common to all Germanic languages [15, p. 213). / Hannolii snemenm 281emcs npumepom cios
C KOPHAMU, CXOICUMU B0 6CeX cepMaHcKux A3vikax. C OIHON CTOPOHBI, BECh KOMIUIEKC Words of roots MOXHO TPaKToO-
BaTh Kak LEJOCTHYI0 HOMHHAIMIO 00BEKTa, a C APYrol — CeMaHTHKa cJioBa “word” sBIseTCs TOCTaTOYHO KOHKpET-
HOM, 9TOOBI, BO-TIEPBEIX, MpeIokeHne 6e3 GopMEBI of roots OBIIIO HE TONBKO CEMAaHTHIECKH, HO U TPAMMATHICCKU
3aBEepUIEHHBIM, U, BO-BTOPBIX, HE HAPYIIAIOCh COOTBETCTBHE MEXAY JICKCHIECKHM COCTaBOM CyONpeIKaTUBHOM
U TIPEAMKATUBHON CHHTAarM.

Takum 00pa3om, agbeKTUBHBIN KOMILIMKATOP B (YHKIUH 000COOJICHHOTO OIpEAEIeHHs — 3TO YHHBEpCalbHas
(opMa CTPYKTYpHpOBaHHUS IONOJHUTEIFHOTO MPEINKaTa, IOCKONbKY OHA SIBJISICTCS OTIMYMTEIBHOW 4epTOil Bcex
BUJIOB JIaHHBIX NpeiokeHnid. OCHOBHOM cdepolt HYHKIIMOHUPOBAHUS NPEIOKEHUH C aIbeKTUBHBIMH KOMILIHKa-
TOpaMH SBJISETCS BbIpaKEHHE J100aBOYHOW MPEJUKATUBHOCTH B NPEIUIOKEHUAX C NOMJIESIKAIIMM — OAYIIEBIEHHBIM
JMIIOM, KOTOPBIE XapaKTepH3yIOTCsl CaMbIM pPa3HOOOpa3HBIM CIIEKTPOM CEMaHTHYECKHX XapAKTEPUCTHK KakK B Kade-
CTBEHHOM, TaK U B KOJJMUECTBEHHOM OTHOIICHUAX.

OCHOBHO#1 CHHTaKCHYeCKOH (PyHKIHEl albeKTHBHBIX KOMIUIMKATOPOB KaK PENpPEe3eHTaHTOB HEOCHOBHOM NpeiKa-
THBHOCTH SIBJISIETCS. (QYHKIHMST 000COOICHHOTO OTPEAEICHHUS, T.€. OHU CTPYKTYPHUPYIOT CYOIIpeINKaTHBHBIC CHHTATMBI
THIIa CBOOOIHBIX 000COOICHHBIX CTPYKTYP HEOCHOBHOW MPEIMKATHBHOCTH C OTHOIICHUSIMU HPUMBIKaHUS C IIPEIUKa-
THUBHOM cHHTarMoi. J[aHHbIE CyOnpeanKaTUBHBIE CHHTATMBI MOT'YT OBITh KaK IPOCTBIMH, BBIPAKAIOIUMH OJMH HEOC-
HOBHOM TNpeIMKATHBHBIN NMPU3HAK, TAK U CIOXKHBIMH, BBIPAXKAIOIIMMH 00JIee OJJHOTO HEOCHOBHOTO INPEANKATHBHOTO
TIPU3HAKA, HOCUTEJIEM KOTOPBIX SIBIISIETCS OANH CEMaHTHIECKHH CyOBEKT.
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ADJECTIVAL OBJECT ATTRIBUTES IN SEMANTICALLY COMPLICATED SENTENCES
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
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The purpose of the article is to consider the main peculiarities of such types of semantically complicated sentences of the English
language as sentences with adjectival complicators related to the object of the matrix sentence. Different types of correlations
between the semantics of the matrix and the included sentences are shown. It is proved that the adjectival complicator
in the function of the isolated attribute is a universal form of structuring an additional predicate. The main function of sentences
with adjectival complicators is the expression of supplementary predicativity in sentences with the subject — animate being,
which differ in a wide range of semantic features. This article contributes to the semantic analysis of the sentence, as well as
to the development of modern semantic syntax.

Key words and phrases: proposition; adjectival complicator; predicative attribute; object; predicativity; matrix sentence; type
of situation; argumentative role.
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